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I.1.

See the notice on TED website 173422-2020 - Competition
Switzerland-Aarau: Building demolition and wrecking work and earthmoving work
OJ S 72/2020 10/04/2020
Contract notice – utilities
Works

Legal Basis:
Directive 2014/25/EU

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Strategischer Einkauf Swissgrid
Postal address: Bleichemattstrasse 31
Town: Aarau
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera
Postal code: 5001
Country: Switzerland
Contact person: Sacha Bricalli
E-mail: sacha.bricalli@swissgrid.ch

:Internet address(es)
Main address: https://www.simap.ch

Communication
Access to the procurement documents is restricted. Further information can be obtained at: 
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=1129181
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Main activity
Electricity

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
220-kV-Leitung Mörel-Ulrichen, Teilabschnitt Fiesch rnen – Ulrichen. Rückbau Fundamente, 
Bodensanierung und Instandstellung Strassen

Main CPV code
45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving work

Type of contract
Works

Short description
Die bestehende 220-kV-Ltg Mörel-Ulrichen wird vollständig zurückgebaut. Beim vorliegenden 
Beschaffungsobjekt geht es um den Abschnitt Fiesch/Ernen – Ulrichen.
Objekt dieses Verfahrens sind folgende Baumeisterarbeiten:
— die Fundamente der bestehenden 220kV-Leitung im Abschnitt Fiesch/Ernen – Ulrichen 
müssen vollständig zurückgebaut werden;

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/173422-2020
mailto:sacha.bricalli@swissgrid.ch?subject=TED
https://www.simap.ch
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=1129181
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— Bodensanierung im Bereich der bestehende Sockel;
— Am Ende der Abbrucharbeiten sollen die Forststrassen wieder instand gestellt werden.
Ausführungstermine: Ende August 2020-30 Juli 2021
Detaillierter Beschrieb: siehe Ordner C1.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: yes
Tenders may be submitted for all lots

Description

Title
Lot No: 1

Additional CPV code(s)
45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving work, 45232210 Overhead 

, line construction 45233141 Road-maintenance works

Place of performance
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera

Description of the procurement
Los 1: Rückbau Fundamente Mast 27-49 inkl. Bodensanierung und Strassen-Instandstellung 
(Losbeschränkung: Ein Anbieter erhält max den Zuschlag auf ein Los).

Award criteria
Criteria below
Cost criterion - Name: Preis / Weighting: 60
Cost criterion - Name: Gefährdungsermittlung und konkrete Massnahmen / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Auftragsanalyse / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Referenzen Bauführer / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Referenzen Polier / Weighting: 10

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 17/08/2020 End: 30/07/2021
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Description

Title
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Lot No: 2

Additional CPV code(s)
45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving work, 45232210 Overhead 

, line construction 45233141 Road-maintenance works

Place of performance
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera

Description of the procurement
Los 2: Rückbau Fundamente Mast 50-83 inkl. Bodensanierung und Strassen-Instandstellung 
(Losbeschränkung: Ein Anbieter erhält max den Zuschlag auf ein Los).

Award criteria
Criteria below
Cost criterion - Name: Preis / Weighting: 60
Cost criterion - Name: Gefährdungsermittlung und konkrete Massnahmen / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Auftragsanalyse / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Referenzen Bauführer / Weighting: 10
Cost criterion - Name: Referenzen Polier / Weighting: 10

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 17/08/2020 End: 30/07/2021
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
— EK1: Der Anbieter verfügt über 3 Referenzprojekten, die mit dem vorliegenden Auftrag 
hinsichtlich Komplexität vergleichbar sind;
— EK2/3: Der Bauführer/Polier verfügen über folgende minimale Kenntnisse der deutschen 
Sprache: min B1.
Detaillierte Anforderungen und Nachweise gemäß Dokument E

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
— EK1: Erfahrung Anbieter;
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— EK2: Sprachkenntnisse Bauführer;
— EK3: Sprachkenntnisse Polier.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 19/05/2020

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 6 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 26/05/2020 23:59Local time: 
Information about authorised persons and opening procedure: Die Angebotsöffnung und das 
Angebotsöffnungsprotokoll sind nicht öffentlich. Es wird kein Öffnungsprotokoll geschickt.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Teilangebote sind nicht zugelassen.
Voraussetzungen für nicht dem WTO-Abkommen angehörende Länder: Keine.
Geschäftsbedingungen: Gemäß Ausschreibung-Unterlagen.
Verhandlungen: bleiben vorbehalten.
Verfahrensgrundsätze: Die Auftraggeberin vergibt öffentliche Aufträge für Leistungen in der 
Schweiz nur an Anbieterinnen und Anbieter, welche die Einhaltung der 
Arbeitsschutzbestimmungen und der Arbeitsbedingungen für Arbeitnehmer und 
Arbeitnehmerinnen sowie die Lohngleichheit für Mann und Frau gewährleisten.
Sonstige Angaben: Die Vergabestelle behält sich das Recht vor, neue gleichartige Aufträge im 
Zusammenhang mit dem Basisvertrag freihändig zu vergeben (Art. 13 Abs. 1 lit. h) der VöB).
Rechtsmittelbelehrung: Gegen diese Publikation kann gemäß Art. 30 BöB innert 20 Tagen seit 
Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, Postfach, 9023 St. Gallen, 
erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und hat die Begehren, deren 
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Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der beschwerdeführenden 
Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden Publikation und 
vorhandene Beweismittel sind beizulegen.
Schlusstermin/Bemerkungen: Das Angebot ist physisch, vollständig und fristgerecht 
einzureichen. Massgebend ist der Poststempel (Firmenfrankaturen gelten nicht als 
Poststempel) oder Strichcode-Beleg einer schweizerischen Poststelle, bzw. bei ausländischen 
Anbietenden der Empfangsbeleg einer schweizerischen diplomatischen oder konsularischen 
Vertretung. Die Angebote müssen per A-Post und eingeschrieben versandt werden. Bei der 
Übergabe der Offerte an eine diplomatische oder konsularische Vertretung der Schweiz im 
Ausland ist die Anbieterin verpflichtet, die Empfangsbestätigung der entsprechenden 
Vertretung spätestens bis zum Abgabetermin des Angebotes per Email (Adresse siehe Kap. 
1.1) der Swissgrid AG zu melden. Angebote können nicht persönlich überbracht werden, 
respektive werden nicht vor Ort entgegengenommen. Zu spät eingereichte, nicht vollständig 
ausgefüllte oder nicht handschriftlich unterzeichnete Angebote werden von der Evaluation und 
Vergabe ausgeschlossen und dem Anbieter zurückgesandt. Bei Losen sind die Angebote 
physisch zu trennen.
Nationale Referenz-Publikation: Simap vom 9.4.2020, Dok. 1129181
Gewünschter Termin für schriftliche Fragen bis: 28.4.2020.
Ausschreibungsunterlagen sind verfügbar ab 9.4.2020 bis 19.5.2020.

Procedures for review

Review body
Official name: Bundesverwaltungsgericht
Postal address: Postfach
Town: St. Gallen
Postal code: 9023
Country: Switzerland

Date of dispatch of this notice
09/04/2020


